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vajrasUchika (with trans)

વજ્રસૂ͉ ચકા ઉપિનષત્

॥ શ્રી ગુ̗ʾયાે નમઃ હિરઃ ૐ ॥
યːજ્ઞાનાદ્યા͍ʳત મનુયાે બ્રાહ્મʫયં પરમાદ્ભુતમ્ ।
તત્રપૈદ્બ્રહ્મત˹વમહમˍમી͈ત ͉ ͔ચ͕તયે ॥
ૐઆʷયાયિʳʬવ͈ત શા͍ʳતઃ ॥

͉ચʭસદાનʳદ̘પાય સવર્ધીˇ͉͆ત્તસા͉ક્ષણે ।
નમાે વેદાʳતવેદ્યાય બ્રહ્મણેઽનʳત̘િપણે ॥

ૐ વજ્રસચૂી ં પ્રવક્ષ્યા͈મ શાસ્ત્રમજ્ઞાનભેદનમ્ ।
દૂષણં જ્ઞાનહીનાનાં ભષૂણં જ્ઞાનચ̛ષામ્ ॥ ૧॥
બ્રાહ્મક્ષિત્રયવૈ́ યશદૂ્રા ઇ͈ત ચʬવારાે વણાર્ˍતષેાં વણાર્નાં બ્રાહ્મણ અેવ
પ્રધાન ઇ͈ત વેદવચનાનુ̘પં ˍʿ͈͆ત͊ભરʷયુક્તમ્ ।
તત્ર ચાેદ્યમ͏ˍત કાે વા બ્રાહ્મણાે નામ િ ͔ક͕ ̓વઃ િ ͔ક͕ દેહઃ િ ͔ક͕ ͈̒તઃ િ ͔ક͕
જ્ઞાનં િ ͔ક͕ કમર્ િ ͔ક͕ ધા͈મ͚͛ક ઇ͈ત ॥
તત્ર પ્રથમાે ̓વાે બ્રાહ્મણ ઇ͈ત ચેત્ તન્ન । અતીતાનાગતાનેકદેહાનાં
̓વસ્યૈક̘પʬવાત્ અેકસ્યાિપ કમર્વશાદનેકદેહસભંવાત્ સવર્શર͒રાણાં
̓વસ્યૈક̘પʬવાચ્ચ । તˍમાત્ ન ̓વાે બ્રાહ્મણ ઇ͈ત ॥
તિહ͚͛ દેહાે બ્રાહ્મણ ઇ͈ત ચેત્ તન્ન । આચાʫડાલાિદપયરr્ તાનાં મનુ́ યાણાં
પʦચભાૈ͈તકʬવને દેહસ્યૈક̘પʬવાત્
જરામરણધમાર્ધમાર્િદસાʿયદશર્નત્ બ્રાહ્મણઃ શ્વેતવણર્ઃ ક્ષિત્રયાે
રક્તવણાͭ વૈˈયઃ પીતવણર્ઃ શદૂ્રઃ કૃˋણવણર્ઃ ઇ͈ત િનયમાભાવાત્ ।
િપત્રાિદશર͒રદહને પતુ્રાદ͑નાં બ્રહ્મહત્યાિદદાષેસભંવાચ્ચ ।
તˍમાત્ ન દેહાે બ્રાહ્મણ ઇ͈ત ॥
તિહ͚͛ ͈̒ત બ્રાહ્મણ ઇ͈ત ચેત્ તન્ન । તત્ર
̒ત્યʳતરજʳતુ́ વનેક͈̒તસભંવાત્ મહષર્યાે બહવઃ સ͍ʳત ।
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વજ્રસૂ͉ ચકા ઉપિનષત્

ઋˊયશ ◌ૃઙ્ગાે ʿ͆ગ્યાઃ, કાૈ͊શકઃ કુશાત્,̒ʿબૂકાે ̒ʿબૂકાત્, વા˄મીકાે
વા˄મીકાત્,વ્યાસઃ કૈવતર્કʳયકાયામ્, શશʷ͆ષ્ઠાત્ ગાૈતમઃ,
વ͊સષ્ઠ ઉવર્ˈયામ્, અગˍત્યઃ કલશે ̒ત ઇ͈ત શ ◌ૃતʬવાત્ । અેતષેાં
̒ત્યા િવનાʷયગ્રે જ્ઞાનપ્ર͈તપાિદતા ઋષયાે બહવઃ સ͍ʳત । તˍમાત્
ન ͈̒ત બ્રાહ્મણ ઇ͈ત ॥
તિહ͚͛ જ્ઞાનં બ્રાહ્મણ ઇ͈ત ચેત્ તન્ન । ક્ષિત્રયાદયાેઽિપ
પરમાથર્દ͊શ͚͛નાેઽ͊ભજ્ઞા બહવઃ સ͍ʳત । તˍમાત્ ન જ્ઞાનં બ્રાહ્મણ ઇ͈ત ॥
તિહ͚͛ કમર્ બ્રાહ્મણ ઇ͈ત ચેત્ તન્ન । સવષͭાં પ્રા͌ણનાં
પ્રારʽધસ͐ʦચતાગા͈મકમર્સાધʿયર્દશર્નાʬકમાર્͊ભપે્રિરતાઃ સʳતાે જનાઃ
િક્રયાઃ કુવરr્ તી͈ત । તˍમાત્ ન કમર્ બ્રાહ્મણ ઇ͈ત ॥
તિહ͚͛ ધા͈મ͚͛કાે બ્રાહ્મણ ઇ͈ત ચેત્ તન્ન । ક્ષિત્રયાદયાે િહરʫયદાતારાે બહવઃ
સ͍ʳત । તˍમાત્ ન ધા͈મ͚͛કાે બ્રાહ્મણ ઇ͈ત ॥
તિહ͚͛ કાે વા બ્રહ્મણાે નામ । યઃ ક͊શ્ચદાત્માનમ͈દ્વતીયં ͈̒તગુણિક્રયાહીનં
ષડૂ͈મ͚͛ષડ્ભાવેત્યાિદસવર્દાષેરિહતં સત્યજ્ઞાનાનʳદાનʳતˌવ̘પં
ˌવયં િનિવ͚͛ક˄પમશષેક˄પાધારમશષેભૂતાʳતયાર્͈મʬવને
વતર્માનમʳતયર્િહશ્ચાકાશવદનુસ્યૂતમખʫડાનʳદˌવભાવમપ્રમેયં
અનુભવૈકવેદ્યમપરાેક્ષતયા ભાસમાનં કરતળામલકવʭસાક્ષાદપરાેક્ષીકૃત્ય
કૃતાથર્તયા કામરાગાિદદાષેરિહતઃ શમદમાિદસʿપન્નાે ભાવ માʭસયર્
ʬ͆ˋણા આશા માેહાિદરિહતાે દʿભાહઙ્કારિદ͊ભરસં̱ ʷ͆ષ્ટચેતા વતર્ત
અેવમુક્તલક્ષણાે યઃ સ અેવ બ્રાહ્મણે͈ત શ ◌ૃ͈તˍʿ͆તી͈તહાસપુરાણાʾયામ͊ભપ્રાયઃ
અʳયથા િહ બ્રાહ્મણʬવ͊સ͉દ્ધનાર્ˍત્યેવ ।
સ͏ચ્ચદાનાʳદમાત્માનમ͈દ્વતીયં બ્રહ્મ ભાવયેિદત્યુપિનષત્ ॥

ૐઆʷયાયિʳʬવ͈ત શા͍ʳતઃ ॥
॥ ઇ͈ત વજ્રસચૂ્યપુિનષʭસમાપ્તા ॥
॥ ભારતીરમણમખુ્યપ્રાણંતગર્ત શ્રીકૃˋણાપર્ણમˍતુ ॥

Translation by Madras Giridhar

giridhar at chemeng.Isc.ernet.in

This is the translation of vajrasUchi upaniShad of sAmaveda . VajrasUchi

means diamond needle . This translation is taken from the book ‘Thirty
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વજ્રસૂ͉ ચકા ઉપિનષત્

Minor upanishads’ translated by Narayanasvami Aiyar and is published by the

Adyar Press, Madras.

I now proceed to declare the vajrasUchi - the weapon that is the

destroyer of ignorance- which condemns the ignorant and praises the man of

divine vision.

There are four castes - the brAhmaNa, the kShatriya, the vaishya,

and the shudra . Even the smritis declare in accordance with the words of

the vedas that the brAhmaNa alone is the most important of them.

Then this needs to be examined . What is meant by the brAhmaNa ?

Is it a jIva ? Is it a body ? Is it a class ? It is j nAna ? Is it karma

? Or is it a doer of Dharma ?

To begin with : is jIva the brAhmaNa ? No . Since the jiva is

the same in the many past and future bodies (of all persons), and since

the jIva is the same in all of the many bodies obtained through the

force of karma, there jIva is not the brAhmaNa.

Then is the body the brAhmaNa ? No . Since the body, as it is

made up of the five elements, is the same for all people down to

chaNDAla-s, etc., since old age and death, dharma and adharma are found

to be common to them all, since there is no absolute distinction that the

brAhmaNas are white-colored, the kShatriyas red, the vaishyas yellow,

and the shudras dark, and since in burning the corpse of his father,

etc., the stain of the murder of a brAhmaNa, etc., will accrue to the

son, etc., therefore the body is not the brAhmaNa.

Then is a class the brAhmaNa ? No . Since many rishis have sprung

from other castes and orders of creation - RishyashRi.nga was born of

deer; kaushika, of kusha grass; jAmbuka of a jackal; vAlmiki of

valmIka (an ant-hill); vyAsa of a fisherman’s daughter; gautama, of the

posteriors of a hare; vasishtha of Urvasi (a celestial nymph in the

court of Indra); and agastya of a water-pot; thus have we heard . Of

these, many rishis outside the caste have stood first among the teachers

of divine wisdom; therefore a class is not the brAhmaNa.

Is j nAna the brAhmaNa ? No . Since there were many kShatriyas and
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others well versed in the cognition of divine Truth, therefore j nAna is

not the brAhmaNa.

Then is karma the brAhmaNa ? No . Since the prArabdha, sanchita,

Agami karmas are the same for all beings, and since all people perform

their actions impelled by karma, therefore karma is not the brAhmaNa.

Then is the doer of dharma (virtuous actions) the brAhmaNa ? No.

Since there are many kShatriyas, etc., who are givers of gold, therefore

a doer of virtuous actions is not the brAhmaNa.

Who indeed then is brAhmaNa ? Whoever he may be, he who has

directly realised his AtmA and who is directly cognizant, like the

myrobalan in his palm, of his AtmA, that is without a second, that is

devoid of class and actions, that is free from the faults of faults of

the six stains (hunger, thirst, grief, confusion, old age, and death) and

the six changes (birth, existence etc), that is of the nature of truth,

knowledge, bliss and eternity, that is without any change in itself, that

is the substratum of all the kalpas, that exists penetrating all things

that pervades everything within and without as AkAsh, that is of nature

of undivided bliss, that cannot be reasoned about and that is known only

by direct cognition . He who by the reason of having obtained his wishes

is devoid of the faults of thirst after worldly objects and passions, who

is the possessor of the qualifications beginning with sAma (dama,

uparati, titikShA, samadhana, sraddha), who is free from emotion,

malice, thirst after worldly objects, desire, delusion, etc., whose mind

is untouched by pride, egoism, etc., who possesses all these qualities

and means- he only is the brAhmaNa.

Such is the opinion of the veda, the smritis, the itihAsa, and

the purANa-s . Otherwise one cannot obtain the status of a brahmaNa . One

should meditate on his Atma as sachchidAnanda, and the non-dual

brahman . Yea, one should meditate on his Atma as the sachchidAnanda

brahman . Such is the upaniShad.

OM tat sat

Encoded any proofread by H.P. Raghunandan at hpraghu at genius.tisl.soft.net
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